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Program zatwierdzony decyzją Ministra Oświaty i Wychowania w dniu 16 grudnia 1^*2 
Nr SN-40-126/82, jako obowiązujący w kl. V od roku szkolnego 1983/84, w kl. VI — od roku 
szkolnego 1984/85, w kl. VII — od roku szkolnego 1985/86 i w kl. V111 — od roku szkolnego 
1986/87.
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C ELE K SZTAŁCENIA I W YCH O W ANIA

Znajomość języków obcych ma w święcie współczesnym ogromne, stale 
wzrastające znaczenie. Rozwój międzynarodowych stosunków politycznych, 
społecznych, gospodarczych i kułturałnych oraz intensywny rozwój nauki i techniki, 
to czynniki wymagające sprawnego przepływu informacji i równie sprawnego ich 
użytkowania, co nie jest możliwe bez praktycznej znajomości języków obcycłi. Jest 
to szczególnie istotne w krajach, których społeczeństwo włada językiem nie 
posiadającym światowego zasięgu, a do takich właśnie zalicza się nasze państwo.

Język rosyjski jest pierwszym językiem obcym o zasięgu światowym, z. któiym 
spotykają się uczniowie szkoły podstawowej.

Uczenie się języka rosyjskiego stwarza możliwości zdobycia przez uczniów 
nowego, poza językiem ojczystym, narzędzia użytecznego w odbieraniu i 
przekazywaniu informacji, umożliwiając korzystanie w czasie studiów i w pracy 
zawodowej z publikacji w tym języku oraz bezpośrednie porozumiewanie się z 
cudzoziemcami.

Nauka języka rosyjskiego niesie ponadto istotne wartości wychowawcze, sprzyja 
kształceniu ogólnemu uczniów i rozwojowi ich osobowości, wzbogaca bowiem 
widzenie świata, zapoznając się z innymi środkami wyrażania znanycłi uczniom pojęć 
i stosunków, jak również wprowadza niektóre nowe pojęcia uwarunkowane 
odrębnością zjawisk życia i kultury nareniów Rosji.

W wyniku realizacji programu nauczania języka rosyjskiego w szkole pcxlstawowej 
uczniowie powinni osiągnąć taki poziom opanowania języka, żxiby:
— rozumieć proste pod względem językowym wypowiedzi ustne w zakresie treści 

przewidzianych przez program,
— czytać samodzielnie przystępne teksty o charakterze informacyjno-użytkowym, 

polpulamo-naukowym oraz literackim, odpowiadające ich zainteresowaniom,
— porozumieć się w typowych sytuacjach życia codziennego, zwłaszeza w 

określonych przez program nauczania,
— przekazać treść przeczytanego tekstu,
— formułować poprawne wypowiedzi na piśmie w zakresie form przewidzianych 

przez program.
Program przewiduje stopniowe poznawanie najistotniejszego materiału 

językowego jako podstawy dalszej nauki podejmowanej w zależności od potrzeb 
zawodowych, planów życiowych i zainteresować uczniów. Dlatego też ważnym celem 
nauki języka rysyjskiego jest przygotowanie uczniów do dalszej samodzielnej pracy



nad pogłębieniem i rozszerzeniem znajomości języka, Izn. poznawanie przez nich 
technik samokształceniowych i wyrobienie odpowiedzi nawyków niezbędnych w 
kształceniu ustawicznym.

Język rosyjski powinien współdziałać z innymi przedmiotami nauczania, w 
szczegółności z językiem połskim, historią i geogralią, aby uczniowie potraliłi 
przekazać w nim podstawowe informacje o swoim własnym kraju.



TREŚCI K SZTAŁCENIA  
W ym ow a i pisownia  
/dla całego kursu nauki/

1. WYMOWA

w  zakresie systemu fonicznego program zakłada opanowanie przez uczniów 
poprawnej wymowy wypowiedzianych zdań na poziomie artykulacyjnym 
akcenlujijcym i intonacyjnym.

Z zagadnień fonetycznych należy uwzględnić:
— artykulację samogłosek akcentowanycłi i nic akcentowanycli różnego stopnia 

redukcji po spółgłoskach twardycli i miękkicli,
— wymowę spółgłosek twardych /zwłaszcza s, z, c/ i rniękkicłi ze szczególnym 

uwzględnieniem t, d, s, z, r, 1, j, c, s we wszystkich pozycjach oraz p, b, v, f, m w 
wygłosie;

— wymowę grup spółgłoskowych, szczególnie zawierających j /np. iiber, ceMin 
oraz V, V po tezdżwięcznych /np.: cboh, MocKisay

— wymowę połączeń ij, yj pt) spółgłosce przed samogłoską /np. apMna, penojiioitH« 
lub w wygłosie, zwłaszcza w opozycji do połączeń typu ta, tja / np. tctm, ÓpaTbsr 
— iiapTHH/.

Zagadnienia ortoepiczne są połączone z wprowadzeniem postaci graficznych 
odpowiednich wyrazów i Ibrm gramatycznych. Zasługują tu na uwagę:
— końcówki dopełniacza l.p. r. męskiego i nijakiego przymiotników, zaimków i 

liczebników porządkowych -oro, -ero;
— zakończenie bezokolicznika i 3 osoby czasu teraźniejszego czasowników 

zwrotnycli -Ti.ca, -tch;
— wyrazy zawierające grupy spółgłoskowe nieadekwatne względem postaci 

graficznych — regularne cni, Jiiiii,, p;pi,, licm, en, au, c>k, cm, tu, .lyt, tc 
i nieregularne un, ht, hiii, r * ,  rn oraz litery podwójne;

— nieakcentowane końcówki rzeczowników;
— połączenie prostych przyimków zakończonych na spółgłoskę /łub będących 

spółgłoską/ z wyrazami znaczącymi /np. c Mop«, k Hpc, ot no;rbi/.
W zakresie intonacji program przewiduje opanowanie intonacji charakterystycznej 

dla zdania oznajmującego i pytającego /pełnego z zaimkiem pytającym i bez niego 
oraz niepełnego/ z uwzględnieniem roli akcentu zdaniowego jako nośnika informacji.



2^gaclnienie akccnluacji łączij się z przyswajaniem ptrprawnej postaci Conetycznej 
wyrazów i dlatego powinny być ci;|gle brane pod uwagę przy wprowadzaniu form 
wyrazów, zwłaszcza w używaniu icli w mowie.

Opanowanie poprawnej bazy artykulacyjnej w zasadzie przewidziane jest w klasie 
V. W klasach następnych zakłada się doskonalenie wymowy i stalą kontrolę 
poprawności fonetycznej wypowiadanych zdań, zwhiszcza w przypadku wprowa
dzania nowych wyrazów i zwrotów.

2. PISOWNIA

W zakresie pisowni program zakłada opanowanie przezucztiiów przede wszystkim 
poprawnego oznaczania głosek za pomocą liter alfabetu rosyjskiego:
— oznaczanie twardych spółgłosek za pomocą liter a, o, y, tu z uwzględnieniem 

pisowni H, c, e oraz znaku miękkiego po x, tii a także h, i>i. c po n;
— oznaczanie miękkości sjxilglosek za pomocą liter jotowanych: a, c, e, lo oraz n a 

także znaku miękkiego z uwzględnieniem a, y po h, m;
— oznaczenie j za pomocą liter jotowanych h, e, ć, to w nagłosie i po satnogloskach 

oraz znaku miękkiego i twardego po spółgłoskach;
— oznaczenie c za pomocą litery a na początku wyrazu i [to samogłoskach;
— oznaczenie samogłosek nie akcentowanych ze szczególnym uwzględnieniem 

pisowni liter: o, h, c oraz po h, u; w pozycji nie akeentowanej.
Z ogólnych zagadnień ortograficznych należy uwzględnić pisownię przedrostków 

zakończonyeh na 3, c: 6c3-, pa3-, U3-, bo3- oraz przedrostków c-, ot-;
Pozostałe zagadnienia ortograficzne związane z pisownią form gramatycznych 

zostały uwzględnione w działach „Materiał ortograficzny" dla poszczególnych klas.

SŁOWNICTWO

Program zakłada systematyczne wprowadzenie w podręcznikach i lowarzysząych 
im nagraniach około 1000 jednostek leksykalnych do posługiwania się w mowie /350 
— kl. V, 300 — kl. VI, 200 — kl. VII, 150 — kl. VIII/. Przez jednostkę leksykalną 
rozumie się wyniz lub połączenie wyrazowe o innych znaczeniach niż znaczenie 
wyrazów wcluxlzących w to połączenie. Jako jednostki leksykalne traktowane są też 
stale połączenia wyrazów tzw. syntagmy konwencjonalne. Przy doborze slownietwa 
decydujące znaczetiie mają potrzeby komunikacyjne ucztiiów.



KI.ASA V
/3  godziny tygodniowo/

MATERIAł> MORFOSYNI AKTYCZNY

PRZYKŁADY TYPÓW ZADAŃ CHARAKTERYSTYCZNE S K Ł A D 
NIKI ZDAŃ

1. Zawieranie znąjomośei, wskazywanie osób
Kto 3TO? 3x0 Bop«. 3xo Bopa? jn,a, 
/ oto/  BopH. lIcT, / oto/ iie Bopn. 3 to iic 
BopH, OTO Koji«. 3 to Hiianoni.i. Mama, 
OTO Ti>i? f l a , «.

KaK tc6« 3o6yx? Men« .aoiiyx Ilaxama 
Kosjioiia. Oxna aoiiyx Bopuc HcrpoiiHH 
Kosjiob.

Zaimek pytający kto. Zaimek wska
zujący r.n. Mianownik zaimków oso- 
lx)wych. Użycie ;;a i iict ..., iic ... .

Biernik rzeczownikciw żywotnych 
zaimków osolxiwych aonyx.

p. 1

2. Wskazywanie i określanie przedmiotów

Hto OTO? 3X0 KapTa. 3x0 110 Klim a, OTO Zaimek pytający hto. Zaimek wskazu- 
JKypnaji. 3 to MocKiia? .ją̂ ŷ I'-ii- Mianownik I. p. i I. mn.

rzeczownika. Rcxizaje rzeczowników.

3x0 noubiń ;;oM, a oto cxapian ^om. 
3x0 KpacHBiiie MapKir.

Zaimki pytające KaKoii, KaKa«, KaKoc . 
Rcxizaje przymiotników. Związek zgody 
przymiotnika z rzeczownikiem. Spójnik

3. Określenie zależnośei zaehodzącyeh między osobami
3 x0 MOH 6 pax /Moa ceexpa/. 
3 x0 MOH iioApyrH.
3x0 ;;pyr Kojih /nexpona/.

H — ceexpa Ojih.
Koji« — xonapHm 6paxa.

Y Men« ecTb 6pax.
Y Hnaiia nex cecipw.

[Y MCII« IICT iiH cccxpbi, UH 6paxa.'

Ż^iimki dzierżawcze r. m. i r. ż. I. p. oraz 
mianownik 1. mn. Dopełniacz 1. p. i 
mianownik I. mn. rzeczowników.

D opełniacz zaim ków osobow ych. 
Mianownik i dopełniacz I. p. rze
czowników. Użycie czasownika ecxb i 
przeczenia iiex .

[Użycie spcijnika nii,.., irii] Dopełniacz l. 
p. rzeczowników.



4. Określenie miejsca zainics/kania
T;;e ti>i >KHBeiii? B nojitm e. H >Kiiiiy b 
Bapiiianc /na yjiHUC.,../. Bana >khbct b 
POCCHH.

Przysłówki ijic, 3;;ccb, tbm. Formy 
zaimkriw osobowych. Cziisownik >khti>. 
Miejscownik rzeczowników — nazw 
krajów, miasl, ulic z przyinikami b, na.

5. Określenie osób Medług zawodu, funkcji i niicjsca pracy

Kto ona? Ona ynemiua Mon naiia 
HiiJKHHcp. nerp HBanoBHM—AHpCKTOp 
UIKOJIM.

O h paóoTaeT b Maraanne. 
paóoTaer na aaBo^e.

llaT au ia

Zaimek pylajijcy kto. Zaimki osoliowe. 
Nazwy pojpć, zawodów, funkcji w 
mianowniku I. p. Dopełniacz rze
czowników.

Czasownik paóoTaTi. + przyimek b, na z 
rzeczownikiem w miejscowniku.

6. Określenie czynności i rodza jów zajęć

Hto TM Jicjiaeiii? H mutbio. Koji« 
pHcyeT. Tan» n  Mniiia nrpaioT b 
uiaxMaTM. Tm MHTaciiih? Hct, m yxee 
npoHHTaJi 3TOT paccKas.

B noHCACJibUHK y nac ypoK pyccKoro 
H3MKa. /BenepoM/ y Mena c6op.

Zaimek pytajijcy 'iTO. Zaimki osobowe. 
Fonny osobowe cza.sowników. Czasow
niki niedokonane i dokonane tworzone za 
|ximoc;j przedrostków zakończonycłi na 
samogłoskę. Biernik ł. p. i 1. mn. 
rzeczowników nieżywotnycłi w funkcji 
dopełniacza.

Nazwy dni tygodnia. Przyimek y z 
rzeczownikami i zaimkami osobowymi 
w dopełniaczu.

7. Oznaczenie przynależności

3 to Moa cyMKa. 3 to khhth Hmibi. 3 to 
TBOH TeTpaflb?

Y nac ecTb yne6nnKH. Y ÓpaTa rpH 
Kapaimaiiia.

Ztiimki dzierżawcze. Dopełniacz ł. p. i ł. 
mn. rzeczowników i zaimków oso- 
łx)wych.

Dopełniacz zaimków osobowych i 
rzeczowników z przyimkicm y. Użycie 
czasownika ecTi>. Liczebniki gtówne / l, 
2, 3, 4,/ w mianowniku w połfjcz.eniu z 
rzeczownikami.

8. Określanie miejsca pobytu /znajdowania się/ osób, przedmiotów

Fac Tbi ÓbiJi? H 6i>ia AOMa. Ero 3Accb 
HCT. Baca /Buepa/ 6 mji b iiikojic.

Przysłówki tac, tbm , 3Acci>, aomu, 
BHepa. Formy czasownika 6bm> w czasie 
przeszłym i przyszłym. Przy im ki n, na z 
rzeczownikiem w miejscowniku.



B KjfeHe ecTb Mcrpo. B KJiacce hct 
TejieiiH3opa. Kojih ctoht y aockh. Aiia 
CHflHT 3a napTOH. Kiinra jicjkht b 
cyMKc. njiaThc BHCHi’ na BeiiiajiKc.

Użycie czasownika cctb. Użycie hct z 
rzeczownikami w dopełniaczu I. p. w 
zdaniach przeczących. Przyimek y z 
rzeczownikiem w dopełniaczu t. p. 
Przyim ek aa z rzeczo w n ik iem  w 
narzpdniku. Czasowniki jie>KaTi>, bhcctb 
itp.

9. Określanie kierunku ruchu w stronę przedmiotu

Ky;i,a tbi Hji,eiu? Kobh hast b iiiKOJiy. 
Ohh iiocxajiH iia iioury.

Przysłówek Ky^a. Czasowniki hath, 
riocxaTb itp. Przyimki b , na z rze
czownikami i zaimkami osolwwymi w 
bierniku.

MaMa Moexajia c óparoM k BnKTopy, P rzyim ek k z c e lo w n ik ie m  rze- 
Kojih hact k aockc. czowników oraz zaimków osobowych.

10. Określanie kierunku ruchu od przedmiotu

OTKyAa on npnineji?
Bhth iipHuieji c KaTKa.
Yhutcjii. Bbiuieji na Kaacca.

PrzysłówekOTKyfla. Czasowniki iipnHTH 
npnexaTb itp. Przyimki n, c z rze
czownikami w dopełniaczu. Różnice w 
ich użyciu.

11. Określenie wiedzy i umiejętności

a  yMCK) HHTaTb.

Tana ne nonuMaeT aa^any. 
Mbi anacM cboio cTOJinity.

H anaio, r;te on >KMBex. Mm yuMM 
/pyCCKHH/ H3 bIK.

Czasownik yMCTb w p o łączen iu  z 
bezokolicznikiem.

Czasowniki anaTh, nonuMaTb z rze
czownikiem w bierniku w zdaniach 
twierdzących i przeczących.

Zdania podrzędne dopełnieniow e. 
Czasownik y um  b / hto?/.

12. Określenie sposolniw przekazu informacji

Bona paccKaaaji nam o ccMbC Hnxcn- 
nepa IlerpoBa.

C a n ta  noKaaaji BnKTopy noBbin 
ajibóoM H Kiinrii o Bapinane. flcTM 
CKaaan, hto y nero ner Knnrn.

Czasowniki roBopHTb, paccKaaaTb, 
noKaaaTb, cKaaaTb z rzeczownikami i 
zaimkami w celowniku. Przyimek z 
rzeczownikiem w miejscowniku.

Biernik 1. p. i 1. mn. rzeczowników i 
przym iotników. Zdania podrzędne 
dopełnieniowe.



13. Wyrażanie oddziaływania /próby, nakazu, zakazu itp./
f lau  Mue, iio»:ajiyHCTa, KapaiiAaiii. 
HaiiHiiiH /nucbMo/ tctc Ojie.
He McmaHTe cjiyiuaTb.

3jipaBCTByH/Te/, npHBer 
JI,0 CBHJiaHHH 
CnacHÓo, nojKajiyftcTa.

14. Określanie odbioru wrażeń 
f i  BHJKy rophi.
Oh mchk hc BHAeJi.
Mi>i 6y;iCM cjiyiuaTb Myai.iKy.

15. Wyrażanie stosunków czasowych 
CcHMac ii«Tb MacoB. Yjkc Beciia.
Bnepa u BCTaji b ceMb nacoB yipa.

16. Wyrażenia pragnień i zamierzeń
f i  XOMy l^JIHTb.
Baca TOłKe xohct noexaTb b MocKBy.

17. Wyrażanie celu i przeznaczenia
Mbi HflCM na cTajpłoii nrpaTb b cbyTÓoji. 
KaTM iioiujia k nospyie roTOBHTb 
ypoKH.

Fonny trybu rozkazującego I. p. i I. mn. 
Celownik 1. p. i 1. mn. rzeczowników i 
zaimków osobow'ych.

Zwroty grzecznościowe.

Czasowniki BH«CTb, cJiyiiiaTb itp . z 
rzeczownikiem lub zaimkiem osobowym 
w bierniku.

Liczebniki główne 1-12 w połączeniu z 
rzeczownikami Mac, i'o;t. Określanie 
pełnych godzin, pór roku. Przysłówki 
cziisu. Wyrażenia oznaczające godziny i 
pory dnia w funkcji okolicznika cziisu.

Czasownik xoTCTb z tezokolicznikiem.

Czasow niki h^ th , hohth i t p .  z 
bezokolicznikiem oznajmiającym cel i 
rzeczownikiem w bierniku.

Kształtowanie umiejętności porozumiewania się w ramach kategorii seman
tycznych określonych dla klasy V wymaga posługiwania się przez uczniów 
materialem morfologicznym przedstawionytn poniżej w ujęciu systematycznym.

CZASOWNIK
Formy czasu teraźniejszego, przyszłego i przeszłego czasownika typu: MHxaTb, 

iiHcaTb, CHACTb oraz czasowników: exaxb, 6bib, xoxeTb, >KHXb. Formy 
liezokolicznika na: -xi>, -xh.

Formy trybu rozkazującego w 2 os. l.p. i l.mn. z zakończeniem na -aft i -h. 

RZECZOWNIK
Formy gramatyczne liczby pojedynczej rzeczowników żywotnych i nieżywotnych 

typu: iiiKOJia, aanofl, okho.
Mianownik, dopełniacz i celownik 1. p. rzeczowników pospolitych i własnych typu: 

xex«, BaJia, Caiua.
Mianownik 1. mn. rzeczowników żywotnych i nieżywotnych typu: uiKojia, Kimra,

CXOJI, AOM, OKHO.
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Biernik 1. mn. rzeczowników nieżywotnych typu: uiKOJia, ctoji, okho.

ZAIMEK
Formy mianownika, dopełniacza, celownika i biernika 1. p. i 1. mn. zaimków 

osobowych w wyrażeniach bezprzyimkowych i przyimkowych.
Formy mianownika 1. p. i I. mn. zaimków dzierżawczych: moh, tboh , cboh, iiaiii, 

Baui.
Formy mianownika 1. p. i 1. mn. zaimków pytających: KaKoń, KaKan, KaKoe. 
Formy mianownika dopełniacza, celownika i biernika zaimków kto, mto.
Formy mianownika 1. p. znimków wskazujących 3to , ara, 3 tot.

PRZYMIOTNIK
Formy mianownika I. p. i 1. mn. przymiotników twardotematowych oraz biernika

I. p. i 1. mn. wymienionych przymiotników przy rzeczownikach nieżywotnych.

LICZEBNIK
Formy mianownika liczebników głównych 1, 2, 3, 4, w połączeniu z rze

czownikami.
Formy mianownika liczebników głównych 5-12 w połączeniu z rzeczownikami 

Mac, roA do opanowania leksykalnego.

PRZYSŁÓWEK
Przysłówkami miejsca i czasu: tac, KyAa, OTKyAa, 3Aecb, tum, Aowa, ccHHac, 

BHepa, yrpoM itp.

PRZYIMEK
Użycie następujących przyimków w typach zadań podanych w programie:
H3, c/cc/, y z dopełniaczem ł. p. rzeczowników i zaimków
k/ ko/ z celownikiem 1. p. rzeczowników i zaimków
b/ bo/ .  Ha z biernikiem 1. p. rzeczowników
3a, c/co/ z narzędnikiem 1. p. rzeczowników
b/ bo/ . Ha, o z miejscownikiem ł. p. rzeczowników
Pozostałe formy części mowy wymienionych w programie występujące w 

komunikacji językowej należy wprowadzać leksykalnie.

MATERIAŁ ORTOGRAFICZNY

Pisownia:
■ 2 osoby 1. p. czasu teraźniejszego;

Itezokołicznika w opozycji do 3 osoby 1. p. czasu teraźniejszego; 
e w końcówce celownika rzeczownika typu: Cauia, tctsi;. 
końcówek mianownika i biernika przymiotników w 1. p. i 1. mn.; 
znaku miękkiego w liczebnikach głównych 5-12; 
końcówek -oro, -ero.
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1 EMATY 1 SYTUACJE

Rozumienie i mówienie

A. Tematy i sytuacje dotyczące życia ucznia polskiego i rosyjskiego.
1. Uczeń w domu: rodzice, rodzeństwo, znajomi, ich zawód i miejsce pracy; posiłki, 

pomoc domownikom.
2. Uczeń w szkole: klasa, lekcje, rozkład zajęć, czynności ucznia i nauczyciela.
3. C z ^  wolny ucznia: gry i zabawy.
4. Środowisko, w którym uczeń mieszka: miasto, wieś.
B. Sytuaeje, w jakich może znaleźć się uczeń w czasie kontaktów z cudzoziemcami. 

Uzyskiwanie informacji o spotkanych osobach; ich zawód, miejsce pracy itp.

Rozumienie

1. Realia obyczajowe, społeczne i kulturowe
2. Bajki ludowe, rebusy, zagadki.

U M I E J Ę T N O Ś C I

ROZUMIENIE MOWY
Po pierwszym roku nauki uczeń powinien:

1. — rozróżniać dźwięki w wyrazach brzmiących podobnie, np: 6pax — Spajn, Jie^
— abCT, Heń — Hań, JiyK e aroK,
— określać liczbę sylab w wyrazie,
— wskazywać w wyrazie sylabę akcentowaną,
— rozróżniać wyrazy w potoku mowy,
— wskazywać w zdaniu wyraz, na który pada akcent logiczny,
— rozróżniać zdania oznajmujące, pytające i wykrzyknikowe,
— odróżniać zdania oznajmujące, pytające i wykrzyknikowe,
— odróżniać zdania pytające od zdań oznajmujących /szczególnie przy braku 
zaimka pytającego/;

2. — prawidłowo reagować /bezsłownie i słownie/ na polecenia nauczyciela i 
kolegów odnoszące się do sytuacji szkolnej,
— prawidłowo reagować na pytania nauczyciela i kolegów w ramach tematów i 
sytuacji przewidzianych w programie,
— znajdować podobieństwa i różnice między treścią wypowiedzi a treścią 
towarzyszącej jej prezentacji wizualnej,
— rozpoznawać i rozumieć zdania składające się ze znanych wyrazów,
— wyodrębniać fakty w tekście o nieskomplikowanej fabule,
— rozumieć ogólny sens wypowiedzi Rosjanina trwającej około 1 minuty i 
charakteryzującej się tempem dydaktycznie uzasadnionym przy niezrozumieniu 
niektórych jej fragmentów; wyprtwiedż dotyczyć powinna tematów i sytuacji 
zgodnych z programem.
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MÓWIENIE
W wyniku pierwszego roku nauki uczeń powinien umieć porozumiewać sip w 

zakresie 17 kategorii sematycznych wymienionych w programie w ramach 350 
wyrazów, poslugujijc się materiałem morfosyntaktycznym przewidzianym dla klasy 
V przy zachowaniu poprawnej wymowy rosyjskiej.

W szczególności uczeń powinien:
— udzielać prawidłowej odpowiedzi na pytania nauczyciela i kolegów w sytuacji, 

gdy jej treść i struktura jest zasugerowana przez pytanie,
— prowadzić rozmowę według pcKlanych wzorców,
— układać pytania dotycz;(ce zdarzenia lub sytuacji rzeczywistej względnie 

przedstawionej za pomocą środków wizualnych oraz udzielać na nie odpowiedzi,
— tworzyć nowe zdania według podanego wzoru,
— sformułować komunikatywiui wypowiedż/1 -2 zdania/ na p<xLstawie opisu sytuacji 

przedstawionego po polsku,
— opowiadać w 3-4 zdaniach o zdarzeniu rzeczywistym lub przedstawionym za 

pt^mocą środków wizualnych z wykorzystaniem osnowy orientującej /słownictwa 
tematycznego, struktur zdaniowych/ niezbędnej dla wykonania zadania,

(— opowiedzieć opracowany tekst z wykorzystaniem osnowy orientującej,]
— umieć podtrzymać rozmowę, informując o niezrozumieniu lub zrozumieniu 

wypowiedzi, pytając o znaczenie wyrazów i zwrotów, prosząc o wolniejsze lub 
głośniejsze wypowiadanie się, o powtórzenie wyrazu /zdania/,

— posługiwać się zwrotami grzecznościowymi,
— opanować pamięciowo 3-4 wiersze lub teksty piosenek.

CZYTANIE
W wyniku nauki w klasie V uczeń powinien umieć:

— przeczytać poprawnie opracowany tekst drukowany i pi,s;iny z podręcznika,
— przeczytać poprawnie fragment opracowanego tekstu w wersji bez oznaczonych 

akcentów,
— znaleźć fragment /zdanie, wyraz/ w opracowanym tekście fabularnym lub opisie 

odpowiadającym na szczegółowe pytania potekstowe.

PISANIE
W wyniku pierwszego roku nauki uczeń powinien umieć poprawnie:

— oznaczać na piśmie oraz łączyć litery alfabetu rosyjskiego,
— transponować jednostki dźwiękowe na graficzne,
— stosować znaki przestankowe /kropka, wykrzyknik, znak zapytania, przecinek/ 

według norm zbieżnych z interpunkcją polską,
— odpowiadać pisemnie na pytania, nti które odpowiedź znajduje się w przeczytanym 

tekście,
— zapisywać zdania wypowiadane przez siebie lub inne o.soby, o ile zawierają 

materiał ortograficzny przewidziany dla kltisy V,
[— tworzyć samodzielnie 3-4 zdaniową wypowiedź powiązaną tematycznie w ramach 

wymagań leksykalno-gramatycznych programu V.j
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KLASA VI
/3  godziny tygodniowo/

MATERIAŁ MORFOSYNTAKTYCZNY

PRZYKŁADY TYPÓW ZDAŃ

1. Zawieranie znajomości
KaK TBOH cJ)aMHJiHH? /MoH
KbMTKOBCKH, KBHTKOBCKa. 
rio3naKOMŁTcci.,nojKajiyHCTa. 
flasań/Te/ iiosHaKOMUMCH.

CHARAKTERYSTYCZNE SKŁAD
NIKI ZDAŃ

Zaimki dzierżawcze w pytaniu: KaK tbob 
(tłaMHJiH«. Cziisownik aiiaKOMUTbca w 
trybie rozkazującym.

2. Wskazywanie i określanie przedmiotów 

Na materiale morfosyntaktycznym klasy V

3. Określanie zależności zachodzących między osobami 

Na materiale morfosyntaktycznym klasy V

4. Określanie miejsca zamieszkania
Ou 5KHB6T B ;i,OMe IlOMCp IIICCTb iia 
npociicKT KaJiHHHiia.
[KaTH jKHJia B KpbiMy.]
R >KHBy iioA Mockboh.

Czasownik jkhti,. Przyimki b / bo/, z 
rzeczownikami w miejscowniku. 
[Miejscownik rzeczowników 1. p. na -y] 
Przyimek no;; z rzeczow nikiem  w 
narzędniku.

5. Określenie osób według zawodu, funkcji i miejsca pracy
Kcm 5y.i;eT IleTit? Narzędnik zaimka kto. Cziisownik obitu
/O h óyflCT/jiSthhkom. i paóoTaTb. Narzędnik 1. p. i 1. mn.
KeM OH paóoTaeT? rzeczowników.
/O h paSoTacT/ HHJKHiiepoM.

6. Określenie czynności i rodzajów zajęć
Oh MoeTCH. KaxB yMbiBaeTca xojioa- Formy czasowników zwrotnych.
HOH. Ohm KynaioTca.

7. Oznaczenie przynależności
Fonny mianownika 1. p. i I. mn. zaimek 
MCH. Zaimki wskazujące i dzierżawcze

Heft /3To/ KapaHAam? /O to/ Ka- 
paHAam.

8. Określenie miejsca pobytu /znajdowania się/ osób /przedmiotów/
Huna ccHMac y aySnoro Bpaua. PeÓHTa Przyimek y z rzeczownikami i zaimka w 
óbiJiH [b Jiccy] H Ha peKe. dopełniaczu. [Miejscownik rzeczo

wników I. p. na -y.]
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9. Określenie kierunku ruchu w stronę przedmiotu
Na materiale morfosyntaklycznym klasy V

10. Określanie kierunku ruchu od przedmiotu

Na materiale morfosynlaktycznym klasy V

11. Określanie wiedzy i umiejętności oraz sposobółv ich zdobywania
i i  ynyct roBopHTb iio pyccKH. Czasownik ytUTbCH z bezokolicznikiem,
il  3iiaji 3xy iiecmo, no 3a6i>ui. Przysłówki typu; iio-pyccKit, iTO-nojii.cKH.
On nonuMacT Bonpoc. Czasowniki 3naTi>, nonnMaTb, aaówTb

itp. z rzeczownikami i zaim kam i w 
bierniku.

riC T H  xopoulo ilOMHHT, O MCM Mbl 
unTajin.
Canta yanaji Mtioro o KOCMonaBxax.

Czasowniki niedokonane różniące się od 
dokonanycli przyrostkiem -Ba-.

12. Określenie sposob<>w przekazu inlbrmacji

Mbi no3BOHHan llepe. Cz.asowniki rmcarb, CKa3 axb, 3 Bonnxb
3xy cKasKy ncpe.naiox no pajtuo. itp. z rzeczownikami i zaimkami w
On cKaaaJi Mne 3X0 no rejiedtoity. ce lo w n ik u . C zaso w n ik i cjiyinaxb,

roBopnib, 3Bonnxb itp. Przyimek no z 
rzeczownikiem w celowniku.

13. Wyrażanie oddziaływania /próby nakazu, zakazu itp./
J],o6pbiH fterib* Bcero xopotnoro* 
Bojibinoe cnacnóo. Ilpoiny Bac /xc6st/,
H3BHIlHTe.

Zwroty grzecznościowe.

14. Określanie odbioru wrażeń
Tbi BHjteji 3xy xexpajtb? 
llex, s  3xy xexpaflb ne BHfleji.
On BHtteJi, 4X0 a nbiineji.
H ne Biptcji, Kxo noineji b KOMiiaxy.

15. Wyrażanie stosunków czasoYt ych
Cennac iiojioBiina naxoro.
H npipty nocjie ypoKOB b nojiounnc 
naroro.
On pa6oxacx BoccMb nacoB. Mama 
exajia k itaM naxna;i,naxb Mnityx.

[Mbt jKflajiH Bac ne;tcjno.]

lic z rzeczownikami w bierniku.

Zdania podrzędne złożone ze spójnikami
KXO, 4X0.

Zwroty typu: iiojioBitna naxoro i 
iiojioBHtine naxoro. Przyimek nocjic z 
rzeczownikami w dopełniaczu dła oznac
zenia następstwa w czasie. Liczebniki 
główne z rzeczownikami

[Czasownik *ytaxb]. Biernik rzeczo
wników dła określenia miary czasu.
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CeroMH« nepBoe Maa. Liczebniki porzijdkowe typu nepnwH, 
BTopoH. Określanie daty bez nazywania 
roku.

16. W yrażanie pragnień i zamierzeń

Na materiale morfosyntaktycznym klasy V

17. W yrażanie celu i przeznaczenia
H /c / flCJiaio 3T0 fljia reda.

18. W yrażanie możliwości
H /He/ Mory iiohth c to6oh.

PrzyimekjtJia z rzeczownikitmi lub zaim
kiem osobowym. Czasowniki niedo
konane i dokonane tworzone za pomocą 
przedrostków zakończonych na spół
głoskę.

Formy czasu teraźniejszego czasownika
MOHt.

19. Wyrażanie oceny i emocjonalnego stosunku do przedmiotów, ludzi i zjawisk
51 jiioójiio MHTaTb KiiłtrH. Czasownik jhoóhtb z Itezokolicznikiem.
Mama jiioóht cbohx nojtpyr. Biernik liczby mnogiej rzeczowników
Xopoiiio, HTO TH Mena amajia. żywotnych i zaimków. Zdanie podrzędne

złożone ze spójnikiem hto oraz przy- 
slów'kiem xopotiio, iuioxo itp. w roli 
zdania głównego.

20. Określanie stanu Fizycznego człowieka
Hto c toóoh?
Y Mena óojihtb rojioBa. 
51 aaóojiejia.
Y iiee rpHnn. 
lim ie xojioAHO.

21. Określanie wieku
CKOJibKO Teóe /Hpe/ aex?
Hpe jtecaTb jict, a M iie  TpmtaAHaTb.

Przyimek /co/ z zaimkiem osobowym w 
narzędniku. Dopełniacz 1. p. i 1. mn. 
rzeczowników i zaimków osobowych z 
przyimkiem y. Czasowniki óojieTb, 
saóojieTb / hto? y koto?/. Przysłówki z 
rzeczownikami i zaimkami w celowniku.

Przysłówek ckojiko. Celownik 1. p. 
rzeczowników i zaimków. Mianownik 
liczebników głównych z rzeczownikami 
w dopełniaczu.

22. Charakterystyka osób, przadmiolów, zjawisk
KaKoń y nee Kapanjt,am? Ziiimek pytający KaKoii.
Y iiee cHHHH Kapaiiflam. Formy przymiotników twardo- i mięk-
Oh MHTacT HHTepeciiyio KHury. kotematowych. Związek zgody przy

miotnika z. rzeczownikiem.
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23. Określanie osób według miejsca zamieszkania
OxKy;ia on? /On/ c KaBKaaa.
3x0 flCBOHKa H3 MoCKBbI.

24. W yrażanie nabycia
Oh KynitJi hbctbi.
Oh He KyiiHT KHHiy.

25. Określanie sposobu poruszania się
Mbi CA6M Ha TpaMBae.
Oh HoexaJi na xaKCH.

Przyimki h3 /co/ z rzeczownikami w 
dopełniaczu.

Czasownik KynHTb z biernikiem rzeczo
wników w zdaniach twierdzących i prze
czących.

Przyimek na z rzeczownikami w miejsco
wniku. Rzeczowniki nieodmienne.

26. Określenie przestrzeni, po której odbywa się ruch
Mbi H.n,eM HO yjiHue /ropaM/. Czasowniki HflXH, exaxb itp. Przyimek z

rzeczownikami 1. p. i 1. mn. w celowniku.

Kształtowanie umiejętności porozumienia się w ramach kategorii sematycznych 
określonych dla klasy VI wymaga posługiwania się przez uczniów materiałem 
morfologicznym z klasy V oraz przedstawionym niżej.

CZASOWNIK
Formy czasu teraźniejszego, przyszłego i przeszłego czasowników typu; pHCOBaxb, 

óojicTb, KyHHTb, TOBopHTb, CMOTpcTb oraz czasowników: flaxb, »ytaTb, mbitb.
Czas teraźniejszy czasownika mohb.
Formy czasu teraźniejszego, przeszłego i przyszłego czasowników zwrotnych typu; 

MbITbCB, yHHTfaCB.
Czasowniki dokonane i niedokonane różniące się od dokonanych przyrostkiem — 

ita — oraz tworzone za pomocą przedrostków zakończonych na spółgłoskę.

RZECZOWNIK
Fonny gramatyczne ł. p. rzeczowników typu; tctm, yjiHi;a, TOBapHHt,, xpaMBañ, 

Hojie. [Fonny miejscownika I. p. rzeczowników rodzjiju męskiego na -y z przyimkami 
B, iia np.; b jiecy, tia Moery.]

Mianownik, celownik, narzędnik i miejscownik ł. mn. typów rzeczowników 
wymienionych w materiale gramatycznym dla klas V i VI. Dopełniacz i biernik 1. mn. 
rzeczowników typu; lOKojia, ypoK oraz rzeczowników żywotnych typu; noflpyra, 
MHJibMHK. Rzeczowniki nieodmienne.

ZAIMEK
Formy narzędnika i miejscownika zaimków osobowych; h, xbi, oii, ona w 

połączeniach przyimkowych i bezprzyimkowych. Fonny wszystkich przypadków 
zaimków osotowych mw, isbi, ohh. Formy narzędnika i miejscownika zxiimków 
pytających kto, hto. Formy dopełniacza, celownika i biernika ł. p. oraz mianownika, 
dopełniacza, celownika i biernika ł. mn. zaimków wskazujących i dzierżawczych otot, 
MOH, CBOH, nam. Fomiy mianownika ł. p. i 1. mn. zaimka hch.
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PRZYMIOTNIK
Formy mianownika, dopełniacza, celownika i biernika 1. p. 1. mn. przymiotników 

twardo- i mipkkotematowych z wyjątkiem przymiotników typu: jihchh.

LICZEBNIK
Formy mianownika, dopełniacza, celownika i biernika I. p. liczebników typu: 

IiepBbIH, BTpOH.
Formy mianownika liczebników glótwnych od 5 do 31 w połączeniu z 

rzeczownikiem.

PRZYSŁÓWEK
Przysłówki typu: xojio;tHO, jKapKO, no-pyccKH, no-riojibCKn oraz przysłówki

CKOnbKO, AOMOH.

PRZYIMEK
Użycie następujących przyimków w typach zdań ptxianych w programie: 
nocjie, z rzeczownikami i zaimkami w dopełniaczu 1. p. i 1. mn.
no z rzeczownikami w celowniku 1. p. i 1. mn.
nofl, iiatt z rzeczownikami i zaimkami w narzędniku 1. p. i 1. mn.
oraz przyimki wymienione w programie klasy V z rzeczownikami i zaimkami w 

liczbie mnogiej.
Pozostałe formy części mowy wymienionych w programie występujące w 

komunikacji językowej należy wprowadzać leksykalnie.

MATERIAŁ ORTOGRAFICZNY

Pisownia:
— czasowników zwrotnych zakończonych na -Tbca, -tcm,
— końcówki -e w miejscowniku 1. p. rzeczowników typu: tcth, yamta,
— o, e w końcówkach narzędnika 1. p. rzeczowników typu: lipan, TOBapnm, 

yMHTeabHHita,
— końcówki mianownika 1. mn. rzeczowników typu: yjinua, reTB, tpaMBait,
— końcówek -oro, -ero w formach dopełniacza 1. p. rodzaju męskiego i nijakiego 

zaimków, przymiotników i liczebników porządkowych.
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TEMATY I SYTUACJE

Rozumienie i mówienie

A. Tematy i sytuacje dotyczące życia uc/.iiia polskiego i rosyjskiego
1. Uczeń w domu: czynności w różnych porach dnia i tyg(xinia, czynności rodziców; 

higiena i troska o zdrowie; zakupy.
2. Uczeń w szkole; lekcje, zajęcia pozalekcyjne, droga do szkoły, otoezenie szkoły 

— działka szkolna.
3. Czas wolny ucznia: zainteresownia, wakacje /kolonie, otozy, wczasy/.
4. Środowisko, w którym uczeń mieszka: miasto i wieś w różnych porach roku, 

zjawiska atmosferyczne, środki komunikiicji.
5. Moskwa — stolica Rosji. Warszawa — stolica Polski.

H. Sytuacje, w jakich może znaleźć się uczeń w czasie kontaktów z cudzoziemcami.
Korzystanie z pomocy lekarskiej, zmiana miejsca pobytu i związane z tym 

infonnacje /możliwość dojazdu, termin itp./, kupttwanie pamiątek i upominków.

Rozumienie

1 Realia obyczajowe, kulturowe i społeczne Rosji.
2. Ciekawsze miasta Rosji.
3. Dzień Matki, Dzień Dziecka.
4. Bajki ludowe, anegdoty, zagadki.

U M I E J Ę T N O Ś C I

ROZUMIENIE MOWY
Po dnigim roku nauki oprócz umiejętności wymienionych w programie klasy V 

uczeń powinien;
— różnicować wyrazy, syntagmy, które nie występowały uprzednio w praktyce 

językowej ucznia,
— rozumieć ogólny sens wypowiedzi Rosjan trwającej około 1 minuty i 

charakteryzującej się tempem zbliżonym do naturalnego przy niezrozumieniu 
niektórych fragment<)w; wypowiedź powinna dotyczyć tematriw i sytuacji zg(xinie 
z programem.

MÓWIENIE
W wyniku drugiego roku nauki uczeń fHiwinien umieć porozumiewać się w zakresie 

25 kategorii semantycznych wymienionych w programie w ramach 650 wyrazów /350 
z kl. V i 300 z kl. VI/ posługując się materiałem morfosyntaktycznym przewidzianym 
dla klas V i VI i zachowując poprawną wymowę.

Oprócz umiejętności wymienionych w programie klasy V uczeń powinien:
— układać pytania ogólne do tekstu.
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— txlpowiadać na pytania, których treść i struktura nie znajduje tezpttśredniego 
(xlpowiednika w wysłuchanym lub przeczytanym tekście,

— zbudować komunikatywną wypowiedź na podstawie opisu sytuacji przedsta
wionego po rosyjsku,

— opowiadać opracowany tekst ze zmianą — zgodnie ze wskazaniami — osoby, 
czasu, miejsca akcji itp.,

— posługiwać się zwrotami grzecznościowymi,
— opanować pamięciowo 3-4 nowe wiersze łub teksty piosenek.

CZYTANIE
W wyniku drugiego roku nauki oprócz umiejętności wymienionych w kłasie V 

uczeń powinien;
— znajdować podobieństwa i różjiice między treścią samodziełnic czytanego tekstu 

a treścią towarzyszącego mu materiału iłustracyjnego,
— rozpoznawać i rozumieć w procesie czytania nieznanego tekstu nowe zadanie 

składające się ze znanych wyrazów,
— wyodrębniać fakty w samodzielnie czytanym tekście o nieskomplikowanej linii 

fabularnej,
— rozumieć napisy, tablice informacyjne najczęściej spotykane za granicą, 

stosowane w ruchu ulicznym, w urzędach itp.,
— przeczytać samodzielnie 3-5 stron lektury uzupełniającej,
— posługiwać się słownikiem zamieszczonym w podręczniku i lekturach szkolnych. 

PISANIE
W wyniku dwóch lat nauki oprócz umiejętności wymienionych w programie khisy 

V uczeń powinien umieć poprawnie:
— napisać poprawnie na pytanie ogólne opracowanego tekstu,
[— tworzyć samodzielnie kilkuzdaniową wypowiedź powiązaną tematycznie w 

ramach wymagań leksykalno-gramatycznych programu klasy VI]
— napisać adres,
— napisać krótki list według ptxlanego wzoru,
— posługiwać się słownikiem zamieszczonym w podręczniku.
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KLASA VII
/2 godziny tygodniowo/

MATERIAł. MORFOSYNTAKTYCZNY

PRZYKŁADY TYPÓW ZDAŃ CHARAKTERYSTYCZNE SKŁAD
NIKI ZDAŃ

1. Zawieranie znajomości

Ńa malcríale morlbsynlaklycznyni klasy V i VI

2. Wskazywanie i określanie przedmiotów 

Ńa malcríale morfosynlaktycznym kktsy V

3. Określanie zależności zachodzijcyeh między przedmiotami
3 to cTOJiHiia PoccHH. Mianownik rzeczowników w funkcji or-
3 to ACTCKHił acypiiaji. zecznika.
KpaKOB 6w;i crojiniicñ flojibuiH. Czasownik Ómtł z rzeczownikiem w
3xa KHHi a 6y;ieT xopoiiinM rioAapKOM. narzęciniku w funkcji orzecznika.

Zwiiizek zgody przymiotnika z rze
czownikiem.

4. Określenie miejsca zamieszkania

Ńa materiale morfosynlaktycznym klasy V i VI

5. Określanie osób według zawodu, funkcji i miejsca pracy
Kcm paÓOTacT tboh otch? Czasowniki paSoraTt, exart itp. z rze-
/O h paóoxaex/ mtatHnepoM. czownikami w narzędniku 1. p. i 1. mn.
Ohh cxaiiyx arponoMCMH.

6. Określanie czynności i rodzajów zajęć
Moh 6pax aanuMacTcs cnopxoM. Czasownik3aiiHMaexi>c5rzrzeczownikiem

w narzędniku.

7. Oznaczenie przynależności

Ńa materiale morfosynlaktycznym kliisy V i VI

8. Określanie miejsca pobytu /znajdowania się/
Tfl,e/naxo;tHxc«/iioHxa? C zasow nik i iiaxojtHXbCH, ocxaiio-
rioHxa /naxofl,HTCM/ B nciixpe ropowa. unxhCH. Przyimki b, na z rzeczownikami

w miejscowniku.

9. Określanie kierunku ruebu w stronę przedmiotu

Na materiale morfosyntaktycznym kkesy V
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10. Określenie kierunku ruchu od przedmiotu
KoJia oTomeji ot aockh. Czjisowiiiki otohth. Przyimek ot z rze

czownikiem w dopełniaczu.

11. Określenie wiedzy i umiejętności
KaK ona OTBcnaeT?
Ona oTBenacT nuTepecno.

Wyraz pytający k3k. Przysłówki w 
funkcji okołicznika sposobu.

12. Określenie sposobów' przekazu informacji

YHHTCJib o6b«CHHji naM ypoK /sajraHy/.
Cauia yuHT BoBy KaTaTbca na KOHKax.
[Bepa oóem ajia npHuecTH iioBbiH 
xcypnaji.]
Oh nojiyMHJi KHnry no noHTC.

Czasowniki oóhchhti., yuHTb, [o6c- 
in,aTb] z bezokolicznikiem łub rzeczo
wnikiem w bierniku.

Przyimek no z rzeczownikiem w ce
lowniku.

13. W yrażanie oddziaływania /prośby, nakazu, zakazu itp./
IlocTaB HBCTbi na ctoji. 
PaafleiibTecb, nojKajiyńcTa. 
Bnoroflapio.
Byflb/Tc/ flo6p/bi/,... 
Paapeuin/Te/,...
Bbi ne CKajKCTe,...
[Ecnn BaM /Te6e/ ne Tpyfliio,...]

Formy trybu rozkazującego czaso
wników zakończone na spółgłoskę. 
Zwroty grzecznościowe.

14. Określanie odbioru wrażziń

Na materiale morfosyntaktycznym klasy V i VI

15. Wyrażanie stosunków czasowych

Cennac HCTBepTb BToporo.
On npn.ueT homoh / b/ ncTBepTb 
BTOpOrO /6c3 MCTBepTH PpH/.
Yjkc nsTb MunyT HeB«Toro /6c3 n«TH 
HCBMTb/.
Bnepa 6buio nepBoe cenTHÓpa Tbicana
HCBiiTbcoT.......roHa.
B 3T0M roAy Kojia okoipihji niKOJiy. 
Ero cecTpa okoiihht uiKOJiy uepea roH. 
B aauHMaiocb, Korna nnKoro ncTHOMa.

Gwlziny, kwadranse, minuty. Wyraż.enia 
oznaczające godziny w funkcji oko
łicznika cza.su.

Liczebniki główne i porządkowe zes
tawione.
Użycie przyimków b, nepea dla okreś
lenia czasu.
Zdania p(xłrzędne złożone ze spójnikami 
Korna oznaczające równoczesność działań.

16. W yrażanie pragnień i zamierzeń

Na materiale morfosyntaktycznym klasy V
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17. Wyrażanie celu i przeznaczenia
Koji« HjieT noKyiiaTb KiiurH.

H safijiy 3a to6oh. On ctoht b OHcpe;iH 
33 oujieraMM.

Czasowniki h;i,th , aafiTii ilp. z 
okolieznikiem oznaczajiicym cel.

bez-

Przyimek aa z rzeczownikiem w na- 
rzydniku.

18. Wyra/.anic moż.liwości /braku możliwości/
OnH MorjiH iiaM iiaiiHcaib.
On ne yciicji npoHHTaTi. 3Ty Kiinry.

Czasowniki mohi> w czasie przeszłym. 
C zasow niki ycncTb, ono3;;aTb z 
bezokolicznikiem w zdaniach twier- 
dzijcych i przeczących. Czasowniki 
niedokonane różniące się od dokonanych 
przyrostkiem -Ba. Biernik rzeczowników 
i zaimków.

19. Wyrażanie oceny i emocjonalnego stosunku do przedmiotów zJaM isk i ludzi
Bure iipaBHTC« otot chujii.M. Celownik rzeczowników i zaimków
Tbi JiioÓHiub xo;tHTb na Jibi>Kax. osotowych.

Cz.asowniki npannTbca, jiioóhtb.

20. Określanie stanu fizycznego człowieka
Mcm oh óojieji?
/On óojieji/ rpninioM.

21. Określanie wieku
Hpa euj,e MajieiibKaa.
On yjKe óojibinoH /B3pocjibin/.

Czasowniki óojierb — aaóojie rb z rze
czownikami w narzpdniku I. p. i 1. mn.

Przymiotniki określające wiek.

22. Charakterystyka osób, przedmiotów i zjawisk
KaKaa oto Kiinra? Bea KapTHiioK. Łtimek pytający KaKoń /-aa, -oe, -ne/.
3xa Kimra c KapTiniKaMn. 3 tot MajibnnK Przyimki b, c, Óea.
B jtxcHncax onenb BecejibiH.

23. Okreśdanic osób według miejsca zamieszkania 

Na materiale morfosyntaktycznym klasy VI

24. Wyrażanie nabycia i utraty
Kojia OTiipaBJiaeT nncbMa cbohm 
TOBapnmaM.

Kojia ne npnnec 3oe Knnry.

On nojiynuji iincbMO ot cbocto ;i,pyra 
H3 MoCKBbl.

Czasowniki ;taTb, fl,apnTi>, OTiipaBJiaTb, 
npHHecTH, ncpe.n.aTb itp. z rzeczo
wnikami i zaimkami w celowniku. 
Biernik i dopełniacz w dopełniaczu zdań 
przeczących.
Czasowniki niedokonane i dokonane 
t w o r z ą c e  za p o mo c ą  w y m i a n y  
samogłoski w temacie np. nojiynitTb — 
iiojiyMaTb.
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Ona uoTCßsuia Haci.i iia yjinne. 
Ojih nainjia Maci.i.

Kona noKynacT rascTbi b khockc.

25. Określanie sposobu poruszania się

H iroflHHMaioci. iio jiccthhhc /na 
JiHcbTc/ na naxbiH 3xa>K.

On iifl,ex neiiiKOM.

Użycie cziLsowiiików nafixH, noxepaxi>, 
HCKaxi., ocxanHxi. /, rzeczownikami w 
bierniku w zdaniach Iwierdzijcych i 
przecziicych.
Czasownik noKynaxh z rzeczownikiem 
w l)iemiku.

Czasowniki iiojuniMaxbca, cnycKaxi.ca. 
Przyimek no z r zeczowni k i em w 
celowniku. Przyimek na z rzeczo 
wnikiem w miejscowniku.
C zasow nik h«xh z p r zys ł ówki em 
neniKOM.

26. Określanie przestrzeni, po której odbywa się rucb 

Na materiale moribsyntaktycznym klasy VI

Kształtowanie umiejętności porozumiewania się w ramacłi kategorii seman
tycznych określonych dla klasy VII wymaga posługiwania się przez uczniów 
materialem morfologicznym z klas poprzednich oraz przedstawionym niżej.

CZASOWNIK
Foixny czasu teraźniejszego, przeszłego i przyszłego czasowników typu: nnxb, 

cxaxi>, necxH, CKa3axb, naxoflnxi.cH, ocxanoBnxbca, npaBnxi,CM, KonuHXb oraz 
czasowników 6e>Kaxb, ncxb, ncKaxb.
Czas przeszły czasownika Moub.
Foiiny bezokolicznikit na -Mb.
Fonny ttybu rozkazującego w osobie 1. p. i I. mn. z zakończeniem na spółgłoskę 
/nocxaBb, eiiibxe/.
Czasowniki niedokonane i dokonane tworzone za pomocą wymiany samogłoski w 
temacie /nojiyMHXb — iiojiyMaxb/.

RZECZOWNIK
Fonny gramatyczne ł. p. rzeczowników typu; PKCKypcHsi, npe.u,jio)Keiiiie, lOptift, 

xexpaj;b, MOJioACJKb. Fomiy gramatyczne 1. mn. rzeczowników typu; ;ipyr, yMMxejib, 
nojic, xexpaAb.
Biernik rzeczowników żywotnych typu: rocxi>, jiouia;p,.
Przymiotnikowa (x1miana rzeczowników typu: MopojKciioe, cxo;ioBa«.

ZAIMEK
Fonny narzędnika i miejscownika 1. p. i I. mn. zaimków; 3xox, moh, xboh, cboh, 

nam, nam oraz wszystkie formy I. p. zaimka mch.
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PRZYMIOTNIK
Formy narzędnika i miejscownika 1. p. i 1. mn. typów przymiotników 

wymienionych w materiale morfologicznym dla klas V i VI.

LICZEBNIK
Formy mianownika liczebników głównych od 30 do 900.

Formy dopełniacza liczebników głównych od 2 do 30.
Formy mianownika liczebników zestawionych i ich polijczenia z rzeczownikami, np. 
flflaAuaTb OAna ynennua, TpHJtuaTb ;tBa Maxpoca, copoK rwTb KorieeK.
Formy narzydnika i miejscownika 1. p. liczebników porządkowych typu: iicpBbiń, 
BTopoH oraz wszystkie formy liczebnika TpcTMit.

PRZYSŁÓWEK
Przysłówek sposobu iieiuKOM.

PRZYIMEK
Oprócz przyimków wymienionych w materiale morfologicznym dla kl. V i VI, 

przyimki:
5c3, ot z rzeczownikami i zaimkitmi w dopełniaczu 1. p. i 1. mn.
3a, 4epc3 z rzeczownikami i zaimkami w bierniku 1. p. i 1. mn. w typach

zdań podanych w programie.
Pozostałe formy czyści mowy wymienionych w programie wystypujące w 

komunikacji jyzykowej należy wprowadzać leksykalnie.

MATERIA*. ORTOGRAFICZNY

Pisownia:
bezokolicznika czasowników typu: momb,
forma czasu teraźniejszego czasowniktiw typu: itHTb,
znaku miykkiego w formach trybu rozkazującego,
rzeczowników typu: OKCKypCHH, iipeflaojKene, lOpnit we wszystkich przypad
kach liczby pojedynczej,
znaku miykkiego w fonnach 1. p. rzeczowników typu: lerpajti,, Moaorteacb.
przymiotników, zaimków i liczebników porządkowych,
o, e w końcówkach przymiotników z tematem zakończonym na: iii, x, u, h,
znaku miykkiego w formach zaimka -uch.
znaku miykkiego w liczebnikach głównych od 12 do 90 [800].
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TEMAI Y I SYTUACJE

Rozumienie i mówienie

A. Tematy i sytuacje dotyczące życia ucznia polskiego i rosyjskiego.
1. Uczeń w domu: mieszkanie /sprzęt domowy/; uroczystości rodzinne; urodziny, 

imieniny, Dzień Matki.
2. Uczeń w szkole; informacje o sobie i o kolegach; w czytelni i w bibliotece, na 

toisku.
3. Czas wolny ucznia; zainteresowania, sport-turystyka; kontakty z młodzieżą innych 

krajów — wymiana listów.
4. Środowisko, w którym uczeń mieszka: miasto — w środkach komunikacji 

miejskiej i międzymiastowej, na dworcu; wieś — zwierzęta, rośliny.
5. Petersburg, Kraków.
B. Sytuacje, w jakich może znaleźć się uczeń |x>dczas kontaktów z. cudzoziemcami. 

Poczta — wysyłanie i otrzymywanie listciw, przesyłek.
Biuro iitlbrmacji.
Biuro podróży — kupowanie biletów.

Rozumienie

1. Realia obyczajowe, społeczne i kulturowe.
2. Ciekawe regiony Rosji.
3. Wybitni przedstawiciele kultury rosyjskiej.
4. Boże Narodzenie, WielkaiKK.
5. Przysłowia, anegdoty, humoreski.

U M I E J Ę T N O Ś C I

ROZUMIENIE MOWY
Po trzecim roku nauki oprócz umiejętności wymienionych w programie klasy V i 

VI uczeń powinien;
— wskazywać podobieństwa i różnice w wariantach wypowiedzi na ten sam temat,
— rozumieć wypowiedź, z ziikresu tematów i sytuacji wymienionych w programie; 

czas słuchania wypowiedzi Rosjan charakteryzującej się tempem naturalnym 
około 1,5 minut.

MÓWIENIE
W wyniku trzech lat nauki uczeń powinien umieć porozumiewać się w zakresie 25 

kategorii semantycznych wymienionych w programie w ramach 850 wyrazów /350
— kl. V, 300 — kl. VI, 200 — kl. VII/ posługując się materiałem morlbsyntaktycznym 
zgodnym z programem, z.achowuji|c poprawną wymowę. Oprócz umiejętności 
wymienionych w programie dla klasy V i VI uczeń powinien;
— dokończyć wypowiedź zgodnie z treścią wysłuchanego lub przeczytanego 

komunikatu.
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— zbudować kilkuzdaniowi) wypowiedź w zwiijzku z wl;isnymi przeżyciami w 
ramach lematów i sytuacji przewidzianych przez program,

I— przekazać treść samodzielnie przeczytanej lektury,]
— umieć składać życzenia i gratulacje,
— posługiwać się zwrotami grzecznościowymi,
— opanować pamięciowo i prawidłowo reprodukować 2-3 nowe wiersze lub teksty 

piosenek.

CZYTANIE
W wyniku trzech lat nauki oprcKZ umiejętności wymienionych w programie kliisy

V i VI uczeń powinien;
— przeczytać poprawnie tekst z oznaczonym akcentem zawierający znaną lelcsykę i 

struktury morfosyntaktyczne,
— przeczytać samodzielnie 4-6 stron lektury uzupełniającej,
— posługiwać się szkolnym słownikiem dwujęzycznym.

PISANIE
W wyniku trzech lat nauki opnkz umiejętności wymienionych w programie klasy

V i VI uczeń powinien umieć poprawnie:
— napisać telegram lub karlę z okolicznościowymi życzeniami według podanego 

wzoru,
— napisać streszczenie opracowanego lekslii,
— napisać kilka zdań logicznie na lematy przewidziane w programie.
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KLASA VIII
¡2 godziny tygodniowo/

MATERIAL MOUFOSYNTAKTYCZNY

PRZYKŁADY TYPÓW ZDAŃ CHARAKTERYSTYCZNE SKŁAD
NIKI ZDAŃ

1. Zawieranie znajomości, wskazy\vanic osób

Na materiale morfosyntaklycznym z klits poprzednich

2. Wskazywanie i określanie przedmiotów
3 tot mmm moh, a 3 tot tboh. Zaimki wskazujące. Rzeczowniki w
3 th iiHCi.Ma H3 M ockbm , a Te H3 mianowniku I. mn. z końcówką -a. 
JlenHitrpafla.

3. Określanie zależności zachodzące między osobami

Na materiale morfosyntaklycznym z klas poprzednich

4. Określanie miejsca zamieszkania

Na materiale morfosyntaklycznym z klas poprzednich

5. Określanie osób według zawodu, funkcji i miejsca pracy 

Na materiale morlbsynlaktycznym z klas poprzednich

6. Określanie czynności i rodzajów zajęć

Na materiale morfosyntaktycznym z klas (x)przednich

7. Oznaczanie przynależności

Na materiale morfosyntaktycznym z khts poprzednich

8. Określanie miejsca pobytu /znajdowania się/

Na materiale morfosyntaklycznym z klas poprzednich

9. Określanie kierunku ruchu w stronę przedmiotu
Oh npHuien ciojia co cBoeń cecTpoii. Czasowniki: npHexaTb, npH3XH ilp. 
Tyj;a Tpyjtiio AoexaTb. Przysłówki: xyfl,a.

10. Określanie kierunku ruchu od przedmiotu
Mbi TipnexajiH OTTyfla xo.xbKO nucpa. Czasowniki: iipnexaTb, iipniiTH itp. 
Oxcio.ita yjKe nce yexajiH. Przysłówki: orryAa oxcio;ta.
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11. Określanie wiedzy i umiejętnośei oraz sposobów ich zdobywania
Oh 3Haex cfjHSHKy jiynuic mch«. Czasowniki: siiaTb, rioimMarb, hom-

HHTb ilp. Stopień wyŁszy przysłówków: 
jiynuic, xy>KC.

12. Określanie sposolww przekazu informacji

Na materiale niorfosyntaktycznym z. klas poprzednich

13. Wyrażanie oddziaływania/prośby, nakazu, zakazu itp./
Tbt AOJDKCH roTOBHTb ypoKH. Użycic przymiotnika aoji k̂cii z bez-
Bbi AOJi»<Hbi iioHTH c iiaMH. okolicziiikiein.

14. Określanie odbioru wrażeń

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

15. Wyrażanie stosunków czasow'ycli
ncTH 3BOHHJI Te6e flBa jtiiH /Maca/ TOMy Użycie rzeczowników w bierniku z wy-
naaafl. rażeniem roMy naaafl, dla oznaczenia

uprzejmości. Połączenie liczebników 
gł<)w'nych z rzeczownikami. Formy rze
czowniki! ACIIb.
Przyimek 3a z rzeczownikami w bierniku 
dla oznaczenia miary czasu. CziLsowniki 
dokonane.
Zdania podrzędne złożone ze spójnikiem 
Kor;ta oznacz.ające następstwo w czasie.

żł iipoHHTaio 3xy Kimry 3a A»a Amt- 
JlaAJi nparoxoBHJia yacHH 3a iiojinaca.

51 Bepiiycb AOMoń, kofab kohhhxc5i 
KOHnepx. Mbi BcxpexHMca, Korjta h 
iipiieAy B MocKBy.

16. Wyrażanie pragnień i zamierzeń

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

17. Wyrażanie celu i przeznaczenia

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

18. Wyrażanie możliwości /braku czasu/
Emy Henb35i CMOxpexb 3xox tJntJibM. Wyrazy iiyjKiio, Hejib3H, iia/to z
Kojie ityjKHO noMOHb. 
3x0 iiaAo CAcnaxb.

bezokol i cznikiem.  Celownik rze
czowników i zaimków.

19. Wyrażanie oceny i emocjonalnego stosunku do przedmiotów, ludzi i zjawisk 
Miie HpaBHXca, Hxo xbi xaKa«. Czasownik iipaBHXbCB w zd an iach

podrzędnych złożonych ze spójnikiem.

[Kojie iienpHOTHO, KOFAa CMy AeJtaiox [P rzysłów ki ncnpH5ixH0, bcccjio, 
aaneHaimst.] rpycriio itp. w zdaniach podrzędnie

złożonych.]
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20. Określanie stanu fizycznego i psychicznego człowieka
Oii HyBCTBycT ce6« xopoiiio.

21. Określanie wieku
Ona CTapiiie cnoero 6paxa.

Ona .MojiojKe cecTpw na iihtb jict.

Zwrot HyBCTBOBaTb ce6H. Przysłówki 
stopnia i miary: xopoiiio, nJioxo itp.

Stopień wyższy przymiotników w funkcji 
orzeczenia. Dopełniacz rzeczowników i 
zaimków.

Przyimek na z. liczebnikiem głównym w 
bierniku w funkcji okołicznika miaiy.

22. Charakterystyka osóh, przedmiotów i zjawisk
Iliina cMcnee Kojin. 
Huna CMenee, ncM Kojiti.

Huna caMaa CMejiaa na /nccx/ nac. 

Oto njiaTbe ytJiHnnee na 3 cantaMerpa.

Formy stopnia wyższego przedmitHów na 
-ec z wyr a z e m mcm i bez niego.  
Dopełniacz rzeczowników i zaimków. 
St opień wyższy  p r z y mi o t n i k ó w
XOpOinHH, 1IJI0X0H itp.
Stopień najw'yższy przymiotników, 
użycie przyimka na.
Przyimek na z liczebnikiem głównym w 
bierniku.

23. Określanie osób według inicj.sea zamieszkania

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

24. Wyrażanie nabycia i utraty

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednicłi

25. Określanie sposobriw poruszania się

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

26. Określanie przestrzeni, po której odbywa się ruch 

Na materiale morfosyntaktycznym z klas poprzednich

27. Wyrażanie przyczyny i skutku
ił ne 6 i.!ji b uikojic, iioroMy mto Zdania podrzędne złożone ze sp<')jnikiem 
aaóojieji. noroMyHTO.

28. W yrażanie warunku

Ecjih MOjKetub, saHflH, ko muc. Zdanie podrzędnie złożone ze spójnikiem
MaMa KynuT ÓHjieTbi b khho, cchh ccjih. 
flaiiib eft jteiira.
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29. Wyrażanie przekonań i stosunkÓM' modalnych
Mne KajKOTca, mto........ Ahh AywacT, Zdania podrzędne ztożone ze spójnikiem.
HTo.......  Wyrazy oznaczaji|ce przekonania i

stosunki modalne KajKeTcn, ^yMacTt.

Kształtowanie umiejętnośei porozumiewania się w ramach kategorii seman
tycznych określonych dla klasy VIII wymaga posługiwania się przez uczniów 
materiałem morfologicznym z. klas poprzednich oraz przedstwionym poniżej.

CZASOWNIK
Formy osobowe czasowników typu: nanTb, ópari..

RZECZOWNIK
Fomiy gramatyczne 1. mn. rzeczowników typu: aKCKypcHH, npe.n,jio>Keiie, lOpiiH. 

ZAIMEK
Formy gramatyczne 1. p. i 1. mn. zaimka wskazuj;|cego tot.

Fonny gramatyczne I. p. i 1. mn. zaimków Bccb, khkoh.

PRZYMIOTNIK
Niezlożone formy stopnia wyższego przymiotników np. typu: cmcjicc, crapuic, 

Mojio>Ke, Jiyniiie.
Ztożone formy stopnia najwyższego przymiotników, np. caMum, jiyniue ncex, 
HUTcpeciiee ncero.

LICZEBNIK
Formy dopełniacza liczebników głównych (xl 30 do 900.

PRZYSŁÓWEK
Przysłówki miejsca: crofla, xy.n,a, oTTyjita.

Stopień wyższy i najwyższy przysłówków.

PRZYIMEK
Oprócz przyimków wymienionych w klasach poprzednich przyimek -na z 

liczebnikiem głównym w bierniku.
Pozostałe formy części mowy wymienionych w programie występujące w 

komunikacji językowej należy wprowadzać tylko leksykalnie.

MATERIAL ORTOGRAFICZNY

I*iso>vnia:
rzeczowników typu: OKCKypcHX, cxauniiH, npe;vio>KciiHe, lOpnñ w 1. p. i 1. mn. 
znaku miękkiego w liczebnikach głównych.
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TEMATY I SYTUACJE

Rozumienie i mówienie

A Tematy i sytuacje dotyczące życia ucznia polskiego i rosyjskiego.
L Czas wolny ucznia: zmnteresowanie i rozrywki kulturalne — książka, kino, teatr. 
2. Środowisko, w którym uczeń mieszka: miasto — kino, teatr, park itp. wieś — 

podstawowe czynności w polu, w sadzie w ogrodzie, narzędzia i maszyny 
potrzebne do ich wykonania. Ochrona środowiska.

B. Sytuacje, w jakich może znaleźć się uczeń podczas kontaktów z cudzoziemcami. 
Pobyt w kinie, w teatrze, wybór filmu, sztuki, kupowanie biletów.

Rozumienie

1. Realia obyczajowe, społeczne i kulturowe Rosji.
2. Historyczne korzenie współczesnej Rosji.
3. Kontakty gospodarcze i kulturalne Polski i Rosji.

U M I E J Ę T N O Ś C I

ROZUMIENIE MOWY
Absolwent szkoły podstawowej oprócz umiejętności wymienionych w programie 

klasy piątej, szóstej i siódmej powinien:
— trafnie domyślać się znaczenia wyrazu na podstawie kontekstu, konsytuacji lub 

podobieństwa do języka polskiego,
— rozumieć wypowiedź Rosjan trwającą około dwóch minut na tematy uwzględnione 

w programie,
[— rozumieć treść fragmentu audycji radiowych /telewizyjnych/ na tematy 

wymienione w programie, /co wymaga przygotowania odpowiednich nagrań/],
[— rozumieć komunikaty na dworcu, lotnisku itp. /co wymaga przygotowania 

materiałów audialnych/],

MÓWIENIE
Po czterech latach nauki uczeń ixtwinien umieć:

— zdobywać infonnacje, jak również, udzielać informacji w fonnie twierdzącej i 
przeczącej w ramach 29 kategorii semantycznych wymienionych w programie dla 
całego kursu szkoły podstawowej, posługując się 1000 wyrazów /350 — kl. V, 
300 — kl. VI, 200 — kl. VII, 150 — kl. VIII/ i materiałem morfosyntaktycznym 
w programie klas V-V1II, zachowująe przy tym poprawną wymowę,

— prowadzić rozmowę w ramach tematów i sytuacji wymienionych w programie,
— podtrzymywać rozmowę, informując o niezrozumieniu wypowiedzi, pytając o 

znaczenie zwrotów, prosząc o głośniejsze lub wolniejsze wypowiadanie się, o 
powtórzenie wyrazu /zdania/ powiedzenie innymi słowami.
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— opowiedzieć wysłuchany lub przeczytany tekst ewentualnie jego fragment o 
tematyce zgodnej z programem, wykorzystując podaną osnowę orientującą /pian, 
słownictwo, struktury językowe, elementy wizualne/,

— zbudować krótką wypowiedź w związku z własnymi przeżyciami,
— posługiwać się zwrotami grzecznościowymi zależnie od wieku i statusu 

społecznego rozmówców,
— na pamięć 2-3 nowe wiersze łub teksty piosenek.

CZYTANIE
Absolwent szkoły podstawowej oprócz umiejętności wymienionycłi w programie

klas V-VII powinien umieć:
— przeczytać poprawnie tekst bez oznaczonego akcentu zawierający znaną leksykę 

i struktury morfosyntaktyczne,
— odnaleźć w tekście popularnonaukowym /z czasownika lub podręcznika/ 

odpowiedź na zadane pytanie,
— przeczytać samodzielnie 5-7 stron lektury uzupełniającej,
— posługiwać się słownikiem dwujęzycznym.

PISANIE
Absolwent szkoły podstawowej oprócz umiejętności wymienionycłi w programie

klas V-VII powinien umieć poprawnie:
— napisać samodzielnie list,
— napisać opowiadanie na podstawie kilku tekstów z podręcznika,
— posługiwać się słownikiem ortograficznym.
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INDEKS KATEGORII SEMANTYCZNYCH

l.p. Nazwa kategorii
klasy

V VI VII VIII

1 Zawieranie znajomości, wskazywanie osób X

2 Wskazywanie i określanie przedmiotów X X

3 Określanie zależności zachodzących mię
dzy osobami, między przedmiotami X X

4 Określanie miejsca zamieszkania X X

5 Określanie osób według zawodu, funkcji 
i miejsca pracy X X X

6 Określanie czynności i rodzaju zajęć X X X

7 Oznaczanie przynależności X X

8 Określanie miejsca znajdowania się osób. 
przedmiotów, przebiegu czynności X X X

9 Oznaczanie kierunku ruchu w stronę 
przedmiotu X X

10 Oznacziinie kierunku ruchu od przedmiotu X X X

11 Określanie wiedzy i umiejętności oraz 
sposobów jej zdobywania X X X X

1 2 Określanie sposobów przekazu informacji X X X

13 Wyrażanie oddziaływania na odbiorcę X X X X

14 Określanie odbioru wrażeń X X

15 Wyrażanie stosunków czasowych X X X X

16 Wyrażanie pragnień i zamierzeń X

17 Wyrażanie celu i przeznaczenia X X X

18 Wyrażanie możliwości X X X

19 Wyrażanie oceny i emocjonalnego sto
sunku do przedmiotów, zjawisk i ludzi X X X

2 0 Określanie stanu fizycznego i psy
chicznego człowieka X X X

"x" oznacza, że w danej klasie wprowadza się nowy materiał mor- 
fosyntaklyczny dla wyrażenia kategorii semantycznej wymienionej w 
programie.
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Lp. Nazwa kategorii
Klasy

V VI VII VIII

21 Określanie wieku X X X

22 Charakterystyka osób, przedmiotów 
i zjawisk X X X

23 Określanie osób według miejsca 
zamieszkania X

24 Wyrażanie nabycia i utraty X X

25 Określanie sposobu poruszania się X X

26 Określanie przestrzeni, po której 
odbywa się ruch X

27 Określanie przyczyny i skutku X

28 Wyrażanie warunku X

29 Wyrażanie przekonań i stosunków 
modalnych

Kategorii semantycznych łącznie 17 26 26 29

Na nowym materiałe gramatycznym 17 21 17 14
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ZAG A DN IEN IA  ZW IĄZANE  
Z R EALIZAC JĄ  PROG RAM U

1. PODSTAWOWE ZAEOZENIA I STRUKTURA PROGRAMU

Program zakłada, że istotę nauczania języka rosyjskiego stanowią ćwiczenia w 
działalności komunikacyjnej w tym języku, zmierzające do ukształtowania czterecłi 
podstawowych sprawności językowycłi: odbieranie informacji w formie słuchowej 
/rozumienie mowy/ i wzrokowej /czytanie ze zrozumieniem tekstu drukowanego i 
pisanego/ oraz przekazywanie informacji ustnie i na piśmie. Poszczególne 
podrozdziały programu określają zakres opanowania każ.dej z tych sprawności.

W programie języłoi rosyjskiego przyjęto także założenia, że proces uczenia się i 
nauczania języka zmierzać będzie do ukształtowania u uczniów dwiich rodzajów 
kompetencji: kompetencji komunikacyjnej i kompetencji językowej /lingwistycznej/ 
w zakresie określonym przez poszczególne działy niniejszego programu.

Przez k o m p e t e n c j ę  j ę z y k o w ą  rozumie się tu umiejętność tworzenia 
zdań leksykalnie i gramatycznie poprawnych, opartych na znajomości elementów 
języka i reguł ich łączenia.

Przez k o m p e t e n c j ę  k o m u n i k a c y j n ą  rozumie się umiejętność 
skutecznego porozumiewania się, a więc efektywnego odbierania i przekazywania 
zamierzonych treści i intencji, zgodnie z wymogami sytuacji, w której przebiega akt 
komunikacji językowej i wymogami roli, w jakiej występuje uczeń jako nadawca i 
odbiorca komunikatu.

Wprawdzie kształtowanie kompetencji komunikacyjnej jest celem nadrzędnym w 
stosunku do komix;tencjł językowej, to jednak w żadnym etapie nauczania nie należy 
zbytnio naruszać równowagi między nimi. Wynika to z faktu, że istnieją takie rodzaje 
błędów i takie proporcje elementów poprawnych i niepoprawnych, które 
uniemożliwiają komunikację językową. Dążenie do poprawności gramatycznej 
wypowiedzi jest podejściem właściwym, ale trzeba jednak mieć na uwadze i to, że 
ukieninkowanie procesu nauczania z zamiarem osiągnięcia pełnej poprawności 
wypowiedzi ucznia może niekiedy niekorzystnie odbić się na jego umiejętnościach 
komunikacyjnych. Innymi słowy dopuszcza się możliwość pojawienia się w 
produkowanych przez uczniów komunikatach błędów językowych nie utrudniających 
rozumienia wypowiedzi.
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Program w dziale „Treści kształcenia" zawiera tylko taki materiał językowy, 
którym uczeń powinien umieć posługiwać się w procesie tworzenia ustnycli 
i pisemnych komunikatów.
•  Po pierwsze, obejmuje on w zasadzie cały system fonetyczny języka rosyjskiego. 
Materiału fonetycznego nie podzielono w programie na poszczególne łata nauki, 
ponieważ powinien on być przyswojony przez ucznia w pierwszym roku /klasa V/, a 
w dałszycłi latach ciijgłe doskonalony w związku z wprowadzaniem nowego materiału 
leksykalnego i morlbsyntaktycznego.
•  Po drugie, czas nauki w szkole nie zapewnia możliwości opanowania całego 
systemu gramatycznego języka i dlatego z systemu morfosyntaktycznego wybrano 
tylko te elementy i reguły ich łączenia, które mogą być przydatne w kom unikacji 
językowej na danym poziomie zaawansowania językowego.

Oznacza to, że nie zakłada się opanowania przez uczniów w s z y s t k i c h  
form fleksyjnych wyrazów w danym roku nauki, np. w khtsie V uczniowie powinni 
posługiwać się mianownikiem i biernikiem liczby mnogiej, przy czym biernikiem 
t y l k o  rzeczowników nieżywotnych typu: uiKona, CToa, okho.

Pozostałe formy fleksyjne rzeczowników nieżywotnych i żywotnych wprowadza 
się w następnych latach nauki.

Za podstawę układu i gradacji materiału językowego przyjęto k a t e g o r i e 
s e m a n t y c z n e ,  którym podporządkowano struktury syntaktyczne i mor
fologiczne. W związku z tym program zamieszcza 29 szeroko rozumianych intencji 
wy powiedzi, jak np.; zawieranie znajomości, nazywanie czegoś, określanie stosunków 
przestrzennych i czasowych itd., dla któiych dobrano wzorce zdaniowe. Dobór 
materiału morfologicznego jest więc uwarunkowany trojako: kategoriami seman
tycznymi, a w ich zakresie typami zdań oraz tematyką. Materiał morfosyntaktyczny 
podzielony na klasy zawiera przykłady typów zdań dla wyrażania określonych 
kategorii semantycznych. Przykłady typów zdań podane są w lewej kolumnie i mają 
charakter ilustracyjny w tej części płaszczyzny leksykalnej, która nie jest znacząca dla 
danego typu zdania. Oznacza to, że np. zdania K ojisi pitcyer. H ya<e iipoMHTan otot 
paccKaa zamieszczone w programie jako typowe dla określenia czynności 
wykonywanych przez osoby, mogą mieć w orzeczeniu różne czasowniki pod 
waninkiem, że oznaczają one czynności charakterystyczne dla sytuacji wymienionych 
w programie. Wyrażanie podmiotu może także ulegać zmianie. Również 
uszczegółowienie /miejsce, czas czynności itp./ będzie zależne od konkretnych 
potrzeb komunikacyjnych. Te obligatoiyjne składniki zdań charakterystyczne dla 
wyrażenia danej kategorii semantycznej, które powinny być przez uczniów 
opanowane w przykładowych typach zdań wyróżniono, a ponadto opi.sano w prawej 
kolumnie. Przy przykładowym zdiiniu w programie wymienia się następujące 
charakterystyczne składniki zdań: „Formy osobowe czasowników. Czasowniki 
niedokonane i dokonane tworzone za pomocą przedrostków zakończonych na 
samogłoskę. Biernik l.p. i l.mn. rzeczowników nieżywotnych w funkcji dopełnienia".

Pewne ograniczenia, jakie zostały z.astosowane /w analizowanym przykładzie 
odnoszą się do grupy rzeczowników, w któiych wyłączono biernik l.p. i l.mn. 
rzeczow ników  żywotnych/ świadczą o gradacji m ateriału językow ego, 
uwzględniającej złożoność językową wypowiedzi.
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z  uwagi na,potrzel?ę syntetycznego przedstawienia materiału moilblogicznego w 
ninieiszym programie podany on został d(xiatkowo w ujęciu systematycznym.

Materiał składniowy wymagający doświadczeń /np. rząd czasowników i innych 
części mowy/ został ujęty w opisie typ(iw zdaii.

Materiał z zakresu ortografii znajduje się w dwóch podrozdziałach programu 
„Wymowa i pisownia" dła całego kursu oraz „Materiał ortograficzny" dła 
poszczegółnych kłas. W podrozdziałe pierwszego wyszczegółniono zjawiska ściśle 
odzwierciedlające oznaczenie głosek na piśmie. Podrozdział drugi zawiera zjawiska 
ortograficzne powiązane z materiałem morfołogicznym przenaczonym do czynnego 
opanowania w każdej klasie.
•  Po trzecie, program podaje tematykę do komunikacji ustnej, a więc rozumienia i 
mówienia oraz wskazuje tematy, w zakresie których uczeń powinien t y l k o  rozumieć 
zarówno wypowiedzi ustne, jak i pisemne. To wyraźne rozgraniczenie tematyki 
ćwiczeń w reproduktywnym i produktywnym władaniu językiem rosyjskim od 
tematyki do czytania i słuchania ze zrozumieniem p(xłyktowane jest n i e  t y l k o  
ogólną prawidłowością polegającą na tym, że człowiek więcej rozumie niż umie 
wyrazić, ale i tym, że podobieństwo języka polskiego i rosyjskiego pozwala uczniowi 
polskiemu dużo więcej i znacznie szybciej rozumieć niż mówić. Nie ma więc potrzeby 
hamowania rozwoju sprawności rozumienia ze względu na o wiele powolniejszy 
proces kształtowania sprawności mówienia.

Do (xłbioru łub przekazu informacji trzeba umieć posługiwać się elementami 
fonetycznymi, fonołogicznymi i morfosyntaktycznymi. Dlatego w programie 
umieszczono je na p i e r w s z y m miejscu, przesuwając na plan drugi tematykę. 
Tematyka ćwiczeń w mówieniu, czytaniu i pi.saniu uznawana często za nadrzędną 
powodowała przesunięcie akcentu z kształtowania umiejętności porozumienia się — 
na realizację określonych haseł tematycznych. W programie stawia się tematykę w 
roli p o d p o r z ą d k o w a n c j w  stosunku do kształtowanycłi sprawności 
językowycłi. Wynika to również z faktu, iż w przeciwieństwie do innycli przedmiotów 
nauczania nauka języka obcego polega przede wszystkim na kształtowaniu 
umiejętności i nawyków, a nie na przyswajaniu wiadomości.

Tematyka koncentruje się wokół życia codziennego oraz rea liów  tyc ia  iv Rosji i 
Polsce. Chodzi bowiem o to, by uczniowie nie tylko zdobywali wiadomości o życiu 
Rosji /słuchanie, czytanie/, lecz także potrafili przekazać swoim kolegom władającym 
językiem rosyjskim podstawowe informacje o swoim włiisnym kraju /mówienie, 
pisanie/. W tym aspekcie doniosłą rolę odgrywa korelacja języka rosyjskiego z innymi 
przedmiotami nauczania, a w szczególności z językiem polskim, liistorią i geografią.

Zupełnie nowy w programie jest rozdział zatytułowany „Umiejętności" 
zawierający listę umiejętności dła każdej z podstawowych sprawności językowych, 
które uczeń powinien opanować w poszczegółnych łatach nauki. W wykazie 
umiejętności odnoszących się do sprawności rozumienia mowy dła pierwszego roku 
nauki języka rosyjskiego /kłasaV/ wyróżniono dwa ich rodzaje. Umiejętności 
wymienione w pkt. 1 dotyczą artykulacji i intonacji, zjiś wymienione w pkt. 2 odnoszą 
się do rozumienia treści wypowiedzi. Klasy programowo wyższe bazują na 
umitjętnościach z kłas poprzednich, dlatego w wykazie dła danej klasy one nie 
figurują. W żadnym wypadku nie zwalnia to nauczycieli od doskonalenia umiejętności 
już ukształtowanych.
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2. HIERARCHIA I ROZWIJANIE SPRAWNOŚCI JI-;ZYKOWYCH

Przyjmuje się naslępujijce uszeregowanie sprawności językowycli ze względu na 
cele i motywowany nimi zakres językowego, w ramach którego należy je kształtować 
i ćwiczyć: rozumienie tekstu /czytanego, słuchanego/, mówienie, pisanie. Oznacza to, 
że uczeń nic musi umieć powiedzieć /napisać/ tego wszystkiego, co umie przeczytać 
ze zrozumieniem czy też zrozumieć z wypowiedzi nauczycieła łub innych osób. A 
więc, uczeń powinien rozumieć znaczenia więcej konstrukcji moifosyntaktycznych i 
jednostek leLsykidnych niż te, które są umieszczone w programie do opanowania w 
mowie.

Najtrudniejsza do opanowania jest sprawność pisania, zarówno w zakresie pisania 
odtwórczego /prawidłowe kojarzenie dźwięków z ich obrazami graficznymi — 
łiterami, poprawność ortograficzna/, jak i różnych form pisania przetwórczego 
/według wzorów opracowanych na lekcji/, a szczególnie form prac twórczych, 
których poziom merytoryczny zależy w dużym stopniu od podobnycłi umiejętności w 
języku ojczystym. Dlatego program stawia stosunkowo niewielkie wymagania 
uczniom w zakresie tworzenia tekstu pisanego. Ziiklada się, że w procesie naucziuiiti 
wszystkie sitrawności będą kształtowane równoległe, jednak ich rola i miejsce są 
zbliżone do konkretnego roku nauki. Sprawnościami wiodącymi w klasach mł(xlszycłi 
/V-Vł/ są rozumienie ze słuchu i mówienie, zaś w kla.sach starszych /VIł-Vłłł/ 
rozumienie tekstu pisanego i pisanie.

W pierwszym roku nauki /kł.V/ szczególnie ważne jest opanowanie przez uczniów 
techniki czytania i pisania.

Rozwijanie sprawności językowych nie jest jednoznacznie związane z określoną 
metodą nauczania, toteż program nie preferuje żadnej, pozostawiając nauczycielom 
wybór środków zmierzających do możliwie najefektywniejszej realizacji celów 
programowych.

W zależności od cech grupy uczniowskiej, poziomu zaawansowania językowego i 
rodzaju ćwiczonego materiału językowego użyteczne mog:j okazać się elementy 
każdej ze znanych metod i podejść. Wielość i rozmaitość metod i technik naucziinia 
liędzie o tyle sprzyjać efektom kształcenia, o ile decyzje dotyczące ich wyboru i 
zastosowania okażą się dostatecznie uzasadnione.

Produktywne opanowanie materiału językowego uznaje się za pełne, kiedy uczeń 
potrali przekazać zamierzone treści łub zakomunikować rozmówcy swe intencje 
odpowiednio do określonej w programie sytuacji, dokonując wyboru i łćjczenia 
właściwych elementów językowych z dotychczas poznanycłi. ¿»daniem nauczycieła 
jest organizowanie takich sytuacji, w których uczeń będzie mógł dokonywać prób 
posługiwania się materiałem językowym w celach komunikacyjnych, jak również 
wskazywanie mu, które z możliwych w danej sytuacji wypowiedzi są najwłaściwsze, 
zależnie od tego, do kogo się zwraca i w jakiej roli występuje.

Jest rzeczą nieuniknioną, że uczniowie przy próbach swobodniejszego 
posługiwania się językiem rosyjskim będą popełniać błędy językowe. Błędy te są 
zjawiskiem naturalnym i jako takie stanowią integralny element procesu uczenia się 
języka w ogóle. Inaczej należy traktować błędy językowe popełniane przy próbach 
swob(xiniejsz.cgo/spontanicznego/ posługiwania się językiem rosyjskim, inaczej zaś

39



pojawiające sip podczas ćwiczeń utrwalających i wdrażających. W pierwszym 
przypadku nie wskazana jest zbytnia ingerencja w czasie trwania wypowiedzi. Chodzi 
bowiem o to, żeby lęk przed konsekwencją błędu nie okttzal się silniejszy niż 
motywacja do wypowiadania się w języku rosyjskim. Błędy powstałe w toku 
samodzielnych prób wypowiedzi powinno się poprawiać dopiero po z.akończeniu całej 
wypowiedzi ucznia, by nie przerywać jej toku, nie narusz.ać organizjicji tekstu 
uczniowskiego i nie zmniejszać płynności. Natomiast każdy błąd pojawiający się w 
fazie ćwiczeń wdrażających i utrwalających materiał językowy z poszczególnych 
podsystemów języka wymaga natychmiastowego poprawienia przez nauczyciela łub 
uczniów, aby nie dopuścić do wytworzenia się niewłaściwych nawyków językowych. 
Jeżeli uczniowie popełniają błędy w toku ćwiczeń mechanizujących oznacza to 
najczęściej, że ćwiczenie jest wadliwie zredagowane, wprowadzone przedwcześnie 
lub też, że uczniowie nie rozumieją jego sensu albo znaczenia poszczególnych 
elementów, stanowiących jego części składowe.

Kształtowanie sprawności receptywnych, a więc rozumienia ze słuchu i czytania 
powinno odbywać się w toku samodzielnej pracy uczniów przy wykorzystaniu w 
miarę możliwości różnego rodzaju nagrań, audycji radiowych, programów telewizyj
nych i lektur.

Podstawowym elementem rozwijania sprawności czytania powinno być samo
dzielne czytanie w domu tekstów zaleconych przez nauczyciela. Początkowo mogą to 
być teksty podręcznikowe lub ich fragmenty, następnie teksty o zwiększonym zasobie 
słownictwa w stosunku do przyswojonego w kursie szkolnym. Czytanie takie ma na 
celu przyzwyczajenie uczniów do korzystania ze słowników, ćwiczenie w domyślaniu 
się znaczenia wyrazów i zwrotów na podstawie kontekstu łub ich budowy 
morfosyntaklyeznej, a więc przygotowanie do samodzielnego czytania wybranych 
tekstów na interesujące ich tematy, infonnacje dostarczone przez interesującą uczniów 
lekturę stają się źródłem satysfakcji i wzmacniają motywację ticzenia się.

3. KOMUNIKATYWNE PODEJŚCIE DO GRAMATYKI

Gramatyka potraktowana jest w programie jako jeden z elementów nauki języka, 
opanowania sprawności językowych, a nie tylko jako n a u k a  o j ę z y k u. Stąd też 
z określonymi strukturami morfosyntaktycznymi uczniowie zapoznają się w trakcie 
kształtowania i przekazywania określonych intencji wypowiedzi /ktitegorii seman
tycznych/.

Takie podejście nie eliminuje z procesu dydaktycznego ani komentarza 
gramatycznego, ani ćwiczeń gramatycznych mechanizująco-wdrażających, wymaga 
jednak prowadzenia tych ćwiczeii na materiale/tekstach/ komunikacyjnie istotnym, a 
więc przydatnych w naturalnej komtinikacji językowej.

Komentarz gramatyczny w procesie nauczania języka rosyjskiego ma charakter 
praktyczny. Jest przydatny szczególnie wtedy, gdy materiał językowy skłania uczniów 
do błędnych uogólnień, wypływającycli między innymi z analogii do języka 
ojczystego. Komentarz taki stosuje się w miarę potrzeby również w celu 
podsumowania, uporządkowania i powtarzania materiału gramatycznego wprowad
zonego już wcześniej w ramach kategorii semantycznycłi. Pokrewieństwo systemów 
gramatycznych języka polskiego i rosyjskiego pozwała oprzeć się w znacznym stopniu
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na pojfciacli znanych uczniom z gramatyki polskiej. Przy komentowaniu i objaśnianiu 
zjawisk gramatycznych należy posługiwać sip językiem polskim.

4. INDYWIDUALIZACJA W PROCESIE NAUCZANIA

Zgodnie ze współczesnymi tendencjami w dydaktyce program języka rosyjskiego 
traktuje ucznia jako podmiot kształcenia i wychowania, co oznaczu między innymi 
przesunięcie akcentu z nauczania do uczenia się pod kierunkiem nauczyciela. 
Wyrazem tej tendencji jest indywidualizacja nauczania.

Jednolite treści programu nauczania szkoły podstawowej nie wykluczają in
dywidualizacji pracy ucznia nad językiem zarówno w szkole, jak i w domu.

Nauczyciel pracuje ze zróżnicowaną grupą uczniów. Musi więc on brać pod uwagę 
takie czynności, jak niejednakowy start uczniów w nauce języka rosyjskiego, różne 
rodzaje pamięci uczniowskiej oraz typy osobowości uczniów' /emocjonalny, 
refleksyjno-logiczny/, a także różne predyspozycje do przyswajania poszczególnych 
sprawności, zainteresowania i upodobania, różjtą motywację.

Tempo i styl pracy na lekcjach zazwyczaj dostosowane są do poziomu i możliwości 
uczniów przeciętnie zdolnych, co nie sprzyja rozwojowi językowemu i intelektual
nemu uczniów słabych, a hamuje rozwój zdolnych i bardziej zaawansowanych 
językowo. Taki stan rzeczy wymaga ixl nauczyciela rozpoznania możliwości i 
zdolności każdego ucznia i zastosowania odpowiedniego postępowania 
aktywizującego i rozwijającego wszystkich. Służyć temu mogą zróżnicow'ane formy 
i metody zarówno na lekcji, jak i w pracy domowej, odpowiedni dobór lektury 
uzupełniającej i inne.

Szczególną funkcję spełniać może udział ucznicjw w zajęciach pozalekcyjnych i 
pozaszkolnych typu wyrównawczego bądź rozszerzającego ich umiejętności i wiedzę 
w zależności od zainteresowań.

5. PRZYGOTOWANIE UCZNIÓW DO SAMODZIELNEJ PRACY NAD 
JĘZYKIEM

Jednym z celów nauczania i uczenia się języka rosyjskiego jest przystosowanie 
uczniów do dalszej samodzielnej pracy nad językiem. Stąd samokształcenie i 
samokontrola ucznia należą do istotnych składników procesu dydaktycz.no- 
wy c howawc zego.

Samokształcenie należy wprowadzać stopniowo, w zależności od upodobań i 
zamierzeń wykorzystania języka obcego w życiu, w przyszłej pracy zawodowej, m.in. 
poprzez:
— organizowanie pracy własnej ucznia na lekcji,
— kierowanie jego pracą domową,
— kształtowanie postawy, nawyków i wyrabiania tecłmiki kontynuowania samo

dzielnej pracy nad językiem.
Aby samodzielna praca uczniów dawała reztiltaty, nauczyciel powinien im 

niejednokrotnie wyjaśniać, które ze stosowanych na lekcjach metod łub technik 
pomogą im w realizowaniu postawionych sobie celów i dlaczego. Uczniowie powinni
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zdobywać umiejętność operowania różnorodnymi środkami dydaktycznymi /audial- 
nymi, wizualnymi, źrtkllami tekstowymi/ i pełnego ich wykorzystania.

Inicjatywa, nowatorstwo i pomysłowość samycłi uczniów w zakresie techniki 
uczenia się powinny zawsze znaleźć uznanie nauczyciela.

Istotnym elementem samokształcenia językowego jest whLsna kontrola. Należy 
więc wdrażać uczniów do różnych jej form /sprawdzenie własnych umiejętności 
językowych, dostrzeganie własnych błędów, analizowanie ich przyczyn i (X)prawianie 
ich samodzielnie bez czekania na pomoc nauczyciela/, np. sprawdzanie w kluczu do 
ćwiczeń, w słowniku i encyklopediach.

Program języka rosyjskiego określa dobór i układ treści nauczania. Określając 
obowiązkowy zakres treści dopuszcza jednak pewną dowolność przy jego realizacji. 
Dowolność ta może się przejawiać np. w tym, że nauczyciel czy autor podręcznika 
wprowadzi metodycznie uzasadnione zmiany w układzie materiału gramatycznego, 
wcześniej zaznajomi uczniów z nic znanymi im jeszcze stnikturami, podając tylko icłi 
odpowidnik w języku polskim, bez stosowania objaśnień gramatycznych, uwzględni 
indywidualizację w pracy z uczniami stosownie do ich uzdolnień bądź stopnia 
zaawansowania w znajomości języka.

Szczegółowe uwagi, dotyczące nauczania języka rosyjskiego w każdej kłiisie, 
znajdzie nauczyciel zarówno w książkach przedm iotowo-m etodycznych 
towarzyszących każdemy nowemu podręcznikowi, jak i w ukazujących się 
publikacjach metodycznych.
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